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BYObLTE PA3YMHbI. OEJTUTE AOPOTrY C BEJIOCUINEOUCTAMMU.

BoauTtenu: BenocuneaucToB TpyAHO 3aMeTUTb Ha Jopore cpean aBToOMoBUIen Uy HUX NMOYTU HET 3alLMTbl HA CryYan AOPOXKHbIX
aBapuii. Bcerga cMoTpuTe B 3epkano 3aaHero Buaa nepea TeM, kak oCTaHOBUTL aBTomMobunb. [MNposepsiiTe “crienble 30HbI"
aBTOMOOWNS Nepen TeM, Kak AenaTb NOBOPOT, COBepLUaTb NnapannenbHyto NapkoBKy, OTKPbIBATb ABEPb UMK OTbe3kaTb OT GopAtopa.
Kpome ncnonb3oBaHusi 3epkan aBToMoOuUIs, Takke HE06X0ANUMO NOBEPHYTL FOMOBY M NOCMOTPETh, HET NN NPUBKAOLLIMXCA UK
HaxoAsALLMXCA PSAOM BENOCUMNEANCTOB, CKEMTOOPANCTOB UM BOAUTENEN CKYTEPOB.

CoBeTbl MO ABUXKEHUIO Ha aopore coemMecTtHO C Beriocurieagncramm

Beaute ABToMobunb OcTopoxHO. CHMKanNTe CKOPOCTb Npu NpmubnumkeHun K Benocuneanctam. He nogbesxante oveHb 65M3KO.
Hepxute guctaHumnio mMexay Balimm asTomobunem n senocnnegom. Obpallante BHUMaHMe Ha BO3MOXHbIE NPENATCTBUSA AN
BEfIOCMNeanCTOB U AepPXNTe ANCTAHLUMIO OT HUX.

Yctynawnte Jopory Benocunegam. Benocvneabl cumMTtaoTcs TpaHCNOPTHLIM CPEACTBOM M ABUralOTCA B TOM XK€ HanpaBneHuu, Y4To 1
aBToMo6UNK. MNMpenocTaBbTe MM COOTBETCTBYIOLLEE NpaBo npoe3aa. MpenocrasnsiTe BenocuneancTam AonosHUTENbHOE BpeMs Anst
nepeceyeHnst NepeKkpPecTKoB.

ByabTe BHMmaTenbHbl. Obpalwjante BHUMaHNE Ha HanM4yMe BENOCUNEANCTOB Kak Ha JOpore, Tak U Ha nepekpécTtkax. He curHanbTe
psgom ¢ Benocunegmuctamu. Korga octaHaBnmBaeTeCch M OTKpbIBaeTe ABEPU, MOCMOTPUTE, HET NN PSAOM BESTIOCUNEONCTOB.

O6roHanTe ¢ OCTOpOXHOCTLIO. [py 06roHe, AepXXUTe ANCTaHLUMIO B YeTbipe dyTa Mexay Balleil MallMHOW U BenocuneanucTom.
[oxanTecb Ge3onacHbIX YCIOBMI JOPOXHOIO ABMXEHUS nepen TEM kKak 0b6roHsATb Benocuneaucta. Mpexane Yem ABuratbcs B
o6paTHOM HanpasreHUn, OrfMsHNTECh Yepes NreYyo.

Cnepgute 3a leTbmu. [etn Ha Benocunegax 4acTto Henpenckasyembl. By,El,bTe roToBbl K HEMNnpeasngeHHbIM CUTYyaUunam U cbaBbTE
CKOpPOCTb. He paCC‘-II/ITbIBaI7ITe, YTO AeTn 3HaKOT npaBuiia AOPOXXHOIro ABMXXEeHUA. B cBA3Kn ¢ nx maneHbLKnm poCTOM, neten Taxenee
3aMeTUTb Ha Aopore.
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CoBeTbl AnNs BenocuneancTos

« [ina BenocunegucToB AeUCTBYHOT Te Xe nNpaBuna, 4to u ans
NOBOPOT HAMPABO aBTOoMOOGMNUCTOB. [MoauMHANTECH BCEM YCTPONCTBAM pPErynMpoBaHUs JOPOXKHOIO ABMKEHUS

NOBOPOT HAJIEBO

S (3Hakam n cBeTodbopam) 1 noaaBanTe curHanbl pykaMmu Ans 0603Ha4yeHUss NOBOPOTOB UIK
OCTAHOBKA OCTaHOBKMU.
Unun... « [BurauTechb No npaBou CTOPOHe goporu. Bceraa asuraiitecb No HanpaenieHUo

ABWXeHWst aBTomobunen. Mcnonb3ynTte KpanHiow npaeyto nonocy. bonee meaneHHo eayuime
BENocMneaucTbl 1 aBTOMOOMN SOMMKHbI AePXXaTbCA NPaBON CTOPOHDI.
MOBOPOT HAMPABO o Topmo3za. CurHan. ®apbl. Benocuneabl 40mMKHbI MMETb paboymne Topmo3sa, CUrHan unm

3BOHOK U dhapy.

Bcerpa HageBanTe nogxoaswmin Bam wnem. He pekomeHayeTca ogeBathb LIANKy Uin NAaToK Nog WieM Tak Kak OHU CHUXKakoT
ypoBeHb 6e3onacHOCTH wnema.

OBurantecb npepckasyemo. [IByrantecb no NpssMon NIMHUM N He
BUNANTE MO AOpOre Unm Mexagy npunapkoBaHHbIMW aBTOMOGUNAMMU.
Mepea BbIE3OOM Ha 4OPOry UK NEPEKPECTOK NPOBEPbTE Hannume
aBTomobunen Ha gopore. byabTe rotToBbl K HENPEABUAEHHBIM
CUTYaUNsM U KOPPEKTUPYNTE CBOWN KypC B Liensx 6e3onacHocTu.

ByabTe Ha BuAy. HagesanTe apkyto pasHOUBETHYO oaexay.
Mcnonbayite nepegHioto hapy 6enoro ueeTa un 3agHioto dapy KpacHoro
LBeTa B NSIOX0 OCBeLaeMbiX MecTax. Mcnonb3dynTte oTpaxaTenb unm
o4exnay ¢ oTpaxarwumMmm nonockamun. Ytobbl 6biTb 3aMETHbLIM,
YCTaHOBUTE 3pUTESNbHbIA KOHTAKT C aBToOMoObunuctamu,.

OeTn-naccaxupsbl B Bo3pacTe OT 1 40 4 NneT OOMKHbl exaTb B
cneuunanbHo o6opyaoBaHHOM OETCKOM cuaeHbe. MepeBo3nTb Ha
Bernocunene aeten mnagwe 1 roga He3akoHHO.

MpucmaTpuBanTe 3a aeTbMU. B3pocrble O0MKHbI HAXOAUTLCSH BMECTE
C OeTbMU Ha yruue 1 nomoraTb UM y4nTbCa €34MTb Ha Benocuneae, a
Takke obyyaTb UX NpaBuiam JOPOXHOro ABMXKEHUs. [eTam
paspeLuaeTcs e3auTb No TPoTyapy, HO NPy 3TOM ObITb BHUMATENbHBIMM
K newexogam.
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